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Tools and Materials

Before You Begin

Observe all local plumbing and building codes.

The appearance of the handshower may differ from the
illustration. The instructions still apply.

NOTE: Plumbing codes may require a vacuum breaker be installed
in-line to handshowers. Please consult with local plumbing codes. If
a vacuum breaker is required, ensure that it is not installed between
the handshower high pressure and interlock hoses.

Kohler Co. reserves the right to make revisions in the design of
products without notice, as specified in the Price Book.

Adjustable 
Wrench
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1. Install the Handshower

Run cold and hot water through the shower outlet to flush out
dirt and debris.

Insert the screen washer into the end of the inlet of the
handshower hose.

Thread the handshower onto the hose until hand-tight. Do not
overtighten.

Thread the hose onto the shower outlet.

Wrench tighten the hose to the shower outlet. Do not overtighten.

2. Installation Checkout

Turn on the shower valve (not shown).

Check for leaks at each end of the handshower hose and the inlet
of the handshower. Make any adjustments as needed.

Rotate the handshower face to verify smooth operation of the
spray options.

Turn off the shower valve.

Handshower

Screen Washer

Handshower Hose

To Shower Outlet

Inlet
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Guide d’installation
Douchette

Outils et matériels

Avant de commencer

Respecter tous les codes de plomberie et de bâtiment locaux.

L’apparence esthétique de la douchette pourrait différer de
l’illustration. Les instructions s’appliquent tout de même.

REMARQUE : Les codes de plomberie peuvent requérir l’installation
en ligne d’un reniflard aux douchettes. Veuiller consulter les codes
locaux de plomberie. Si un reniflard est requis, s’assurer qu’il ne soit
pas installé entre la haute pression de la douchette et les tuyaux
d’asservissement.

Kohler Co. se réserve le droit d’apporter toutes modifications sur
le design des produits et ceci sans préavis, tel que spécifié dans le
catalogue des prix.

Clé à molette
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1. Installer la douchette

Faire couler l’eau chaude et l’eau froide dans la sortie de douche
pour évacuer toute saleté et débris.

Insérer la rondelle à grille dans l’extrémité de l’entrée de la
douchette.

visser la tête de vaporisateur dans le tuyau jusqu’au serrage. Ne
pas trop serrer.

Visser l’écrou de tuyau sur la sortie de douche.

Serrer à clé l’écrou sur la sortie de douche. Ne pas trop serrer.

2. Vérification de l’installation

Ouvrir la valve de douche (non-illustrée).

Vérifier qu’il n’y ait pas de fuites à chaque extrémité du tuyau de
la douchette et de l’entrée de la douchette. Faire les réglages
nécessaires.

Pivoter la la tête de douchette afin d’assurer une opération aisée
des options de vaporisateur.

Fermer la valve de douche.

Douchette

Rondelle à grille

Flexible de douchette

A la sortie de douche

Entrée
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Guía de instalación
Ducha de mano

Herramientas y materiales

Antes de comenzar

Cumpla con todos los códigos locales de plomería y construcción.

La apariencia de la ducha de mano puede diferir de la ilustración.
Las instrucciones aun aplican.

NOTA: Los códigos de plomería pueden exigir que se instale una
válvula rompevacío en línea con las duchas de mano. Consulte los
códigos locales de plomería. Si es necesario instalar una válvula
rompevacío, asegúrese de que no se instale entre la manguera de
alta presión y la manguera trenzada de la ducha de mano.

Kohler Co. se reserva el derecho de modificar el diseño de los
productos sin previo aviso, tal como se especifica en la lista de
precios.

Llave ajustable
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1. Instale la ducha de mano

Abra el agua caliente y fría, deje que el agua corra por la salida
de la ducha para eliminar partículas y residuos.

Inserte la arandela de rejilla en el extremo de la entrada de la
manguera de la ducha de mano.

Enrosque la ducha de mano en la manguera hasta apretar a
mano. No apriete demasiado.

Enrosque la manguera en la salida de la ducha.

Con una llave, apriete la manguera en la salida de la ducha. No
apriete demasiado.

2. Verificación de la instalación

Abra la válvula de la ducha (no ilustrada).

Verifique que no haya fugas en cada extremo de la manguera de
la ducha de mano y en la entrada de la ducha de mano. Haga los
ajustes necesarios.

Gire la placa exterior de la ducha de mano para verificar el
funcionamiento correcto de las opciones del rociador.

Cierre la válvula de la ducha.

Ducha de mano

Arandela de rejilla

Manguera de
la ducha de mano

A la salida de la ducha

Entrada
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